
บันทึกความทรงจํา ขําขํา 
ฉันทํางานที่น่ีเขาปที่ 5 แลว ทุกวันขาทีท่าํงานประมาณ 7 โมงครึ่ง ถาวันไหนทีล่กูมี

กิจกรรมที่โรงเรียน ยิ่งมาเชากวาเดิมอีกจนบางครั้งรูสึกวามาเฝาที่ทํางานเหมือนกลัวจะหาย  

สามีมาสงทิ้งแลวก็ไปคนละทิศละทาง  น่ันคือชีวิตที่เปนอยูทุกวัน  อยางที่เขาพูดวา “ปากกัด

ตีนถีบ”ชวยกันทํามาหากิน 
  สําหรับที่ทํางานกมี็ความสุขดี  เพ่ือนรวมงาน เจานาย ก็ดูแลเอ้ืออาทรกันดีมีเรื่องเมา
สนุกๆอยูวานองที่ทํางานดวยกันคนหนึ่ง  เธอจะพูดภาษาทองถิ่นอยูตลอดเวลา(พูดลาว) จน
บางครั้งเอพูดภาษากลางแลวพวกเราฟงจะทะแมงๆบอกไมถูก สงสัยพวกเราจะชนิกับการพูด
ภาษาถิ่นของเธอ ฟงออกบางไมออกบาง อยางเชน เวลาทานขาวกลางวันเสร็จ เธอก็จะบนวา 

“กินแลวก็จะสวดหนาสวดหลัง”ตอนแรกๆพวกเราฟงก็ถามวาทําไมตองสวด  เธอก็บอกวา 
มันสวดจริงๆ เธอก็ขยายความตอวา มันอวนมันอึดอัด  พวกเราเลย ออ! กันทุกคนวา คําวา 
“สวด”  แปลวา อวนออกหรือปลิ้นอะไรประมาณนั้นแหละ  ตอนแรกคิดวา สวดมนต มีอยูวัน
หน่ึงนองนักศึกษาฝกงานมาหาจะใหสงแฟกซให  เอก็สอนวิธีสงให ซักพัก ไดยินเสียงบอกวา 
“ตอดาก ตอดาก” นองฝกงานทําอะไรไมถูก  แลวเธอก็บอกวา เห็นม๊ัยหลุดเลย! ความจริงแลว
เธอจะบอกวาใหเอากระดาษที่จะสงแฟกซตอไวเพ่ือไมใหปลายทางตัดสาย  ในกรณีที่สงครั้งละ
หลายแผน  เปนอันวาวันน้ันเรามี เรื่องฮา กันอีกแลว  ตั้งแตเธอมาทํางาน ฉันไดภาษาถิ่น
เพ่ิมขึ้นหลายคํา อยางเชน “เปดออก”  แปลวา  อวนออก  แลวอีกคําหนึ่งฉันฟงแลวทะลึ่งมาก
เลย เธอจะพูดวา “มันควย  มันควย” จริงๆแลวแปลวา มันโยกหรือคลอนนั้นเอง เฮอ! รอดตัว
ไป ..  บางครั้งมานั่งคิดอดนึกขําไมไดวา  ภาษาที่ใชสือ่สารในแตละที่ ชางแปลกแตกตางกัน
เหลือเกิน แตตองพูดใหถูกที่ถูกทาง 
 เธอ  ไมใชตวัตลกของเพื่อนรวมงานหรอก   แตเธอทําใหเพ่ือนรวมงานหัวเราะออกมา
ได  เวลาฟงเธอพูด  แตตองรอใหเธอแปลใหฟงกอนนะ   มีพ่ีที่ทํางานดวยกันก็จะแซววา 
“หนาตาเหมือนคนกรุงเทพ  เลยเวลาคนมาติดตองาน  แตอยาฟงเวลามันพูดนะ” 
 บางครั้งเจานายก็ออกมาพูดติดตลกวา  พวกนี้พูดแตลาว  มันเปนสํานักงานประเทศ
ลาวหรือประเทศไทยกันแน... 
 มีบางคนบอกวา  คําพูด  กินไมได  แตกินใจ  
พูดดีคนฟงก็รูสึกดี  แตถาวนัไหนพูดไมดีตัวเราเองยังรูสึกเสียใจกับคาํพูดของตัวเองเลย 
 น่ีแหละที่ทํางานของฉัน  บางครั้งเวลาพวกเราเครงเครียดกับงาน  ก็มีเรื่อง  ขํา ขํา 
แบบน้ีเปนประจํา..... 


